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1. ЦЕЛЬ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) - формирование у студента 

навыков обработки русскоязычных и иноязычных текстов в производственно-практических 

целях, анализа средств информационной поддержки лингвистических областей знаний, а 
также ознакомление с основами корпусной лингвистики и электронными русскоязычными и 

иноязычными корпусами.   

 

2.ТРЕБОВАНИЯ К РЕЗУЛЬТАТАМ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

В результате освоения дисциплины (модуля) формируются следующие компетенции: 

ПК-1 - Способен выполнять письменный неспециализированный перевод. 

ПК-2 - Способен выполнять письменный профессионально ориентированный перевод 

(в том числе с использованием специализированных инструментальных средств). 

 

Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине (модулю), соотнесенных с 
индикаторами достижения компетенций 

Компетенция Индикаторы компетенций Результаты обучения 

ПК-1 - Способен 

выполнять письменный 

неспециализированный 

перевод 

ПК-1.1. способен осуществлять 

предпереводческий анализ исходного 

текста, принимая во внимание стилевую 

и жанровую классификацию текстов, 

лексико-синтаксические особенности 

текстов, общую информацию о тексте. 
ПК-1.2 способен вырабатывать 

целостную стратегию перевода текста с 
учётом его смыслового наполнения, 

функционально-стилевой 

характеристики, жанровой 

принадлежности, а также с учетом цели, 

адресата перевода и других 

экстралингвистических факторов 

ПК-1.3. демонстрирует способность 

осуществлять послепереводческое 
саморедактирование и контрольное 
редактирование текста перевода для 

наибольшей эффективности 

Знать: основные 
электронные ресурсы, 

необходимые в работе 
переводчика; виды 

электронных словарей и 

особенности их 

составления; программы 

переводческой памяти. 

Уметь: эффективно 

использовать 

электронные ресурсы в 

работе переводчика. 
Владеть: навыками 

поиска, анализа, 
обработки информации с 
применением 

электронных ресурсов. 

 

ПК-2 - Способен 

выполнять письменный 

профессионально 

ориентированный 

перевод (в том числе с 
использованием 

специализированных 

инструментальных 

средств) 

ПК-2.1 Находит, анализирует и 

классифицирует информационные 
источники в соответствии с 
переводческим заданием 

ПК-2.2 осуществлять качественный 

письменный перевод на основе 
комплексного учета смысловой 

структуры оригинала и с соблюдением 

существующих в переводящем языке 
норм построения грамотного и связного 

текста 
ПК-2.3 Проверяет качество перевода и 

его соответствие переводческому 

заданию, оформляет его в письменном 

редакторе 
 

  



3. УКАЗАНИЕ МЕСТА ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) В СТРУКТУРЕ 

ОСНОВНОЙ ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ПРОГРАММЫ 

Дисциплина по выбору (модуль) «Работа переводчика в глобальных компьютерных 

сетях» относится к части, формируемой участниками образовательных отношений, 

программы по направлению подготовки 45.03.02 Лингвистика, направленность (профиль) 

Перевод и переводоведение.  
 

4. ОБЪЕМ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) В ЗАЧЕТНЫХ ЕДИНИЦАХ С 

УКАЗАНИЕМ КОЛИЧЕСТВА АКАДЕМИЧЕСКИХ ЧАСОВ, ВЫДЕЛЕННЫХ НА 

КОНТАКТНУЮ РАБОТУ ОБУЧАЮЩИХСЯ С ПРЕПОДАВАТЕЛЕМ (ПО ВИДАМ 

УЧЕБНЫХ ЗАНЯТИЙ) И НА САМОСТОЯТЕЛЬНУЮ РАБОТУ ОБУЧАЮЩИХСЯ 

 

Общая трудоемкость дисциплины составляет 3 зачетные единицы или 108 часов (из 
расчета 1 ЗЕТ= 36 часов) 
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3 5 3 108 - - 16 16 8 92 - - Зачет 

Итого: 3 108 - - 16 16 8 92 - - Зачет 

Занятия в интерактивной форме включают: работу в малых группах. 

 

5. СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ), СТРУКТУРИРОВАННОЕ ПО 

ТЕМАМ (РАЗДЕЛАМ) С УКАЗАНИЕМ ОТВЕДЕННОГО НА НИХ КОЛИЧЕСТВА 

АКАДЕМИЧЕСКИХ ИЛИ АСТРОНОМИЧЕСКИХ ЧАСОВ И ВИДОВ УЧЕБНЫХ 

ЗАНЯТИЙ 

 

№ 

п/п 

 

 

 

Наименование 
раздела, темы 
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ЛБ 

1 Обработка текстов и 

информационные технологии 
- - 2 2 

2 
18 

 

2 Оформление текста - - 2 2 2 18  

3 Электронные лингвистические и 

филологические ресурсы 
- - 4 4 

2 
18 

 

4 Методика осуществления 

профессионального поиска в 

интернете 
- - 4 4 

1 

18 
 

5 Работа в лингвистических корпусах - - 4 4 1 20  

 Зачет       - 

 ИТОГО: - - 16 16 8 92 - 

 



 

Содержание дисциплины (модуля)  

 

Тема 1. Обработка текстов и информационные технологии 

1. Текстовые редакторы. 

2. MS Word. 

3. Работа с графическими объектами. 

4. Режимы работы в текстовых редакторах. 

 

Тема 2. Оформление текста 
1. Форматирование текста. 
2. Правила оформления текста. 
3. Работа с таблицами. 

 

Тема 3. Электронные лингвистические и филологические ресурсы 

1. Лингвистические данные: первичные и вторичные. 
2. Средства обработки лингвистического материала. 
3. Электронные публикации. 

 

Тема 4. Методика осуществления профессионального поиска в интернете 
1. Язык поисковых запросов. 

2. Поисковые системы: русскоязычные и англоязычные. 
3. Метапоисковые системы. 

 

Тема 5. Работа в лингвистических корпусах 

1. Возникновение и развитие корпусной лингвистики. 

2. Виды корпусов. 

3. Поиск информации в корпусе. 
 

 

6. ПЕРЕЧЕНЬ УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОГО ОБЕСПЕЧЕНИЯ, 

НЕОБХОДИМОГО ДЛЯ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

Основная литература: 

1. Щипицина, Л. Ю. Информационные технологии в лингвистике : учебное пособие 
[для студентов филологических и лингвистических специальностей] / Лариса Юрьевна 
Щипицина. - М. : Флинта : Наука, 2013. - 123, [1] с. - Библиогр.: с.105-110. - Для студентов. - 

ISBN 978-5-9765-1431-7. - ISBN 978-5-02-037776-9 

 

 

7. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

(МОДУЛЯ) 

В образовательном процессе используются: 

− учебные аудитории для проведения учебных занятий, оснащенные оборудованием 

и техническими средствами обучения: учебная мебель, ПК, оборудование для демонстрации 

презентаций; 

− помещения для самостоятельной работы обучающихся, оснащенные компьютерной 

техникой с возможностью подключения к сети «Интернет» и обеспечением доступа в 

электронную информационно-образовательную среду МАГУ. 

 

7.1 ПЕРЕЧЕНЬ ЛИЦЕНЗИОННОГО И СВОБОДНО РАСПРОСТРАНЯЕМОГО 

ПРОГРАММНОГО ОБЕСПЕЧЕНИЯ: 

7.1.1. Лицензионное программное обеспечение отечественного производства: 
KasperskyAnti-Virus 

7.1.2. Лицензионное программное обеспечение зарубежного производства: 



MS Office 

Windows 7 Professional 

Windows 10 

7.1.3. Свободно распространяемое программное обеспечение отечественного 

производства: 
7Zip 

7.1.4. Свободно распространяемое программное обеспечение зарубежного 

производства: 
AdobeReader 

LibreOffice.org 

 

7.2 ЭЛЕКТРОННО-БИБЛИОТЕЧНЫЕ СИСТЕМЫ: 

1. ЭБС издательства «Лань» https://e.lanbook.com/ 

2. ЭБС издательства «Юрайт» https://biblio-online.ru/ 

3. ЭБС «Университетская библиотека онлайн» https://biblioclub.ru/ 

 

7.3 СОВРЕМЕННЫЕ ПРОФЕССИОНАЛЬНЫЕ БАЗЫ ДАННЫХ  
1. Информационно-аналитическая система SCIENCEINDEX 

2. Электронная база данных Scopus 

3. Базы данных компании CLARIVATEANALYTICS 

 

7.4. ИНФОРМАЦИОННЫЕ СПРАВОЧНЫЕ СИСТЕМЫ 

1. Справочно-правовая информационная система Консультант Плюс 
http://www.consultant.ru/ 

2. ООО «Современные медиа технологии в образовании и культуре». 

http://www.informio.ru/ 

 

8. ИНЫЕ СВЕДЕНИЯ И МАТЕРИАЛЫ НА УСМОТРЕНИЕ ВЕДУЩЕЙ 

КАФЕДРЫ 

Не предусмотрено. 

  
9. ОБЕСПЕЧЕНИЕ ОБРАЗОВАНИЯ ДЛЯ ЛИЦ С ОВЗ 

Для обеспечения образования инвалидов и лиц с ограниченными возможностями 

здоровья реализация дисциплины может осуществляться в адаптированном виде, с учетом 

специфики освоения и дидактических требований, исходя из индивидуальных возможностей 

и по личному заявлению обучающегося.  
 

  
 


